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Autorska prava 2023 © Silkn Beauty Ltd. Sva prava zadržana

Pravne napomene
Pravni napomene Invention Works B.V. zadržava pravo 
da izvrši promene svojih proizvoda ili specifikacija radi 
poboljšanja performansi, pouzdanosti ili mogućnosti 
proizvodnje. Informacije koje pruža Invention Works 
B.V. smatraju se tačnim i pouzdanim u trenutku
objavljivanja. Međutim, Invention Works B.V. ne
preuzima odgovornost za njihovu upotrebu. Nema
nikakve licence koja se odaje impliciranim ili na drugi
način u okviru bilo kojeg patenta ili patentnih prava
Invention Works B.V.

Nijedan deo ovog dokumenta ne može se 
reprodukovati ili preneti u bilo kom obliku ili putem bilo 
kog sredstva, elektronskog ili mehaničkog, za bilo koju 
svrhu, bez izričitog pismenog odobrenja Invention 
Works B.V. Podaci su podložni promenama bez 
prethodne najave.

Silkn Beauty Ltd. ima patente i patentne prijave u toku, 
zaštitne znakove, autorska prava ili druga prava 
intelektualne svojine koja pokrivaju predmetne 
materijale u ovom dokumentu. Dostavljanje ovog 
dokumenta ne daje vam nikakvu licencu za ove 
patente, zaštitne znakove, autorska prava ili druga 
prava intelektualne svojine, osim onog što je izričito 
navedeno u bilo kakvom pismenom ugovoru sa Silkn 
Beauty Ltd. Specifikacije su podložne promenama bez 
prethodne najave.

Silk’n i logo Silk’n su registrovani zaštitni znakovi Silkn 
Beauty Ltd.

Invention Works B.V.
Galileïstraat 17, 3029 AL Rotterdam, Holandija
www.silkn.eu – info@silkn.eu
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RS 1. Šta je u paketu/delovi uređaja

Maska za lice
Maska za vrat
Konektor maske za lice
Konektor maske za vrat
Mali elastični kaiš, 2×
Veliki elastični kaiš, 2×
Srednji elastični kaiš, 2×
Kabl za konekciju, 2×
Kontroler
Indikator nivoa baterije
Numerički displej
Indikator moda, 4×
Taster za operaciju ( )
Taster za nivo energije ( )
LED svetla za operaciju
Port za punjenje
Hub
USB kabl

2. Opšte informacije

2.1 Čitanje i čuvanje priručnika za
 korisnika
Ovaj priručnik za korisnika prati ovu Dual LED 
Masku (u daljem tekstu "proizvod") i sadrži 
važne informacije o    podešavanju i rukovanju. 
Pre upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte 
priručnik za korisnika. Ovo se naročito odnosi 
na uputstva za bezbednost. Nepridržavanje 
ovih uputstava može dovesti do ličnih povreda 
ili oštećenja proizvoda. Priručnik za korisnika 
se zasniva na standardima i pravilima na snazi 
u Evropskoj uniji i Ujedinjenom Kraljevstvu.
Kada ste u inostranstvu, morate se pridržavati i
specifičnih smernica i zakona te zemlje.
Čuvajte priručnik za korisnika za kasniju
upotrebu. Obavezno uključite ovaj priručnik za
korisnika kada proizvod prosleđujete trećim
stranama.
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2.2 Objašnjenje simbola
Sledeći simboli i signalne reči se koriste u ovom 
priručniku za korisnika, na proizvodu ili pakovanju.

 UPOZROENJE! 
Ovaj signalni simbol/reč označava opasnost sa umerenim 
rizikom, koja može dovesti do smrti ili teških povreda ako se 
ne izbegne.

NAPOMENA!
Ova signalna reč upozorava na moguća oštećenja imovine.

Ovaj signalni simbol vam pruža korisne 
dodatne informacije o rukovanju i upotrebi.

Pročitajte priručnik za korisnika.

Deklaracija usklađenosti:
Proizvodi označeni ovim simbolom 
ispunjavaju sve važeće odredbe Evropskog 
ekonomskog prostora.

Proizvod označen ovim simbolom je 
pogodan isključivo za kućnu uotrebu(suva 
unutrašnja klima). Jednosmerna struja

3 Bezbednost
3.1 Pravilno korišćenje
Proizvod je isključivo dizajniran za obnavljanje sjaja, elastičnosti i 
teksture vaše kože. Namenjen je samo za privatnu upotrebu i nije 
pogodan za komercijalne svrhe. Koristite proizvod samo kako je 
opisano u ovom priručniku za korisnika. Bilo koja druga upotreba 
smatra se nepravilnom i može dovesti do oštećenja imovine ili 
ličnih povreda. Proizvođač ne može biti odgovoran za štete ili 
povrede nastale nepravilnom ili pogrešnom upotrebom.

3.2 Bezbednosne nstrukcije

UPOZORENJE OD ELEKTRIČNOG UDARA
• Koristite proizvod samo sa priloženim

USB kablom..
• Samo povežite USB kabl proizvoda na

odgovarajući mrežni adapter (IEC/EN
60335
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 sertifikovana SELV napajanja) povezan 
na lako dostupnu utičnicu, kako biste 
ga mogli brzo isključiti iz mreže u 
slučaju problema.

Ne koristite proizvod ako je oštećen ili ako 
je USB kabl defektan.
Ne otvarajte kućište; umesto toga, 
prepustite popravku kvalifikovanom 
stručnjaku.
Kontaktirajte tim za korisničku podršku za 
to. Odgovornost i zahtevi za garanciju se 
odriču u slučaju popravki koje je korisnik 
izvršio sam, nepravilnog povezivanja ili 
pogrešne upotrebe.
Samo delovi koji su u skladu sa originalnim 
podacima uređaja mogu se koristiti za 
popravke. Ovaj proizvod sadrži električne i 
mehaničke delove koji su esencijalni za 
zaštitu od izvora opasnosti.
Ne potopljavajte proizvod ili USB kabl u 
vodu ili druge tečnosti. Držite ih dalje od 
vode.
Već uvek isključite proizvod kada ga ne 
koristite, kada planirate da ga čistite ili u 
slučaju kvara. Uvek isključite USB kabl 
kada ne punite proizvod.
Nikada ne dodirujte USB kabl mokrim ili 
vlažnim rukama.
Nikada ne ubacujte bilo kakve objekte u 
kućište.
Održavajte sve delove proizvoda dalje od 
otvorenog plamena i vrućih površina.
Položite USB kabl tako da ne predstavlja 
opasnost od spoticanja.
Ne povlačite USB kabl iz mrežnog 
adaptera za kablom; uvek ga povlačite za 
priključak kabla.
Ne savijajte USB kabl i nemojte ga položiti 
preko oštrih ivica.

RS
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RS• Koristite proizvod samo unutra.
Ne koristite proizvod dok se puni.
UPOZORENJE! RIZIK OD POVREDA!

• Proizvod može koristiti osobe sa
smanjenim fizičkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili koje nemaju
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili su obučene za sigurno
korišćenje proizvoda i razumeju
opasnosti koje sa sobom nosi. Deca ne
smeju da se igraju sa proizvodom.

• Čišćenje i održavanje od strane korisnika
ne smeju da se vrše od strane dece.
Držite decu dalje od proizvoda i USB
kabla.

• Proizvod ne sme koristiti trudnice, deca,
osobe sa epilepsijom, pacijenti sa
problemima štitne žlezde, osobe koje
koriste lekove za štitnu žlezdu, osobe koje
su fotoalergične ili koriste lekove za
alergiju na svetlo.

• Proizvod ne sme koristiti kod kožnih
bolesti, rana, trauma i postoperativnih
rana.

• Ne koristite proizvod duže od 10 minuta
po sesiji.

• Obratite se lekaru ako niste sigurni da li
možete da koristite proizvod.

• Prestanite da koristite proizvod odmah
ako osetite nelagodnost, razvijete bilo
kakve abnormalne reakcije (kao što su
svrab ili neugodna upala) ili ako vaša
koža postane topla do tačke
nelagodnosti.
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• U slučaju zloupotrebe, tečnost može izaći iz
baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Tečnost
koja izlazi iz baterije može izazvati iritacije ili
opekotine.

• Ako tečnost baterije dođe u kontakt sa kožom,
očima ili sluzokožom, odmah isperite pogođena
mesta čistom vodom. Ako je potrebno,
konsultujte se sa lekarom.
Bateriju se ne sme rastavljati, kratko spajati ili
bacati u vatru.

OBAVEŠTENJE! RIZIK OD POVREDA!
• Držite proizvod dalje od otvorenog vatre, vrućih

površina, visokih temperatura ili uticaja vremena
(npr. kiša).

• Prestanite da koristite proizvod ako njegove
delove pokazuju pukotine, lomove ili su
deformisani. Samo zamenite oštećene delove
odgovarajućim originalnim rezervnim delovima.

4 Provera proizvoda i
 sadržaja paketa 

! RI !

• Ako nestručno otvorite pakovanje oštrim
nožem ili drugim oštrim predmetima,
proizvod se može brzo oštetiti. Budite
veoma pažljivi pri otvaranju.

1. Izvadite proizvod iz pakovanja.
2. Proverite da li su svi delovi uključeni (pogledajte Fig.

A).
3. Proverite da li je proizvod ili pojedinačni delovi

oštećeni. Ako je to slučaj, ne koristite proizvod.
Kontaktirajte našu korisničku podršku.
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5 Punjenje 
• Punite proizvod potpuno pre prve upotrebe i

kada je nivo baterije nizak.
• Kada je nivo baterije nizak, indikatori nivoa

baterije trepere 3 puta pre nego što se proizvod
automatski isključi. Ponovo napunite proizvod.

• Ako proizvod treba da se skladišti duži
vremenski period, nivo baterije treba da se
proveri i proizvod treba redovno da se puni.
Proizvod ne može da se koristi tokom punjenja.

6 Sklapanje
Sastavite proizvod na sledeći način (videti Fig. B):

1. Otvorite kopče sa kukica i petlji na elastičnim
kaiševima.

2. Vodiće se kopče sa kukica kroz otvore na maski za lice
1 i maski za vrat 2
Mali elastični kaiš   5 Mali gornji otvori 

maske za lice
Veliki elastični kaiš 6 Veliki bočni otvori 

maske za lice
Srednji elastični kaiš    7 Bočni otvori maske za 

vrat

4.Zatvorite kopče sa kukica da osigurate elastične kaiševe na
maskama.

1. Uključite manji kraj USB kabla (slika 18) u port
za punjenje (slika 16) kontrolera (slika 19.)

2. Uključite veći kraj USB kabla u USB port
kompatibilnog USB napajanja (npr. USB adapter
za napajanje).

3. Uključite USB adapter u mrežnu utičnicu za
punjenje.
Punjenje počinje automatski. Proverite
indikatore nivoa baterije 10 za napredak
punjenja:1 indikator = 25% napunjeno
2 indikatora = 50% napunjeno
3 indikatora = 75% napunjeno
4 indikatora = potpuno napunjeno

4. Kada je punjenje završeno, isključite USB
adapter iz mrežne utičnice i odvojite USB kabl
od porta za punjenje.
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5. Povežite jedan kraj drugog kabla za konekciju sa
konektorom maske za vrat 4 i drugi kraj sa hubom.

6. Povežite hub na port za punjenje 16 kontrolera 9.9

Maska za lice i maska za vrat mogu se koristiti 
zasebno. U tom slučaju, direktno povežite masku sa 
kontrolerom putem kabla za konekciju.

7 Operacije
UPOZORENJE! RIZIK OD POVREDA

• Obratite pažnju da lampice trepere sve brže
kada uključujete proizvod. Za zaštitu očiju,
prvo stavite maske preko lica i vrata pre nego
što ih uključite.

• Kada pređete na drugi režim, lampice ponovo
trepere sa povećanom brzinom da bi označile
početak novog režima.

• Ne koristite proizvod duže od 10 minuta po
sesiji.

Očistite sve delove proizvoda pre prve upotrebe kao što 
je opisano u poglavlju "Čišćenje".

7.1 Priprema 
1. Punite proizvod potpuno i pravilno pričvrstite

elastične kaiševe (pogledajte poglavlja "Punjenje" i
"Sastavljanje").

2. Dobro očistite i osušite lice i vrat. Uverite se da su bez
šminke ili prljavštine.

3. Sedite ili lezite i stavite maske preko lica i vrata.
4. Upotrebite kopče sa kukicama na krajevima elastičnih

kaiševa da udobno postavite masku za lice 1 i masku za
vrat 2 na lice i vrat.

5. Mali elastični kaiševi 5 trebaju biti zatvoreni na vrhu
glave, a veliki elastični kaiševi 6 zatvoreni na zadnjem
delu glave. Srednji elastični kaiševi 7 trebaju biti
zatvoreni na zadnjem delu vrata.

RS
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7.2 Izvođenje sesije
1. Pritisnite i držite dugme za operaciju (   ) da uključite

proizvod.
Lampice za operaciju 15 se pale kada se proizvod uključi. 
Podrazumevano, proizvod prelazi u režim "M1" na nivou
energije 1.
Odgovarajuća lampica indikatora režima 12 se pali. 
Trenutni nivo energije kratko se prikazuje na numeričkom
displeju 11 pre nego što se promeni i pokaže preostalo 
vreme rada.

2. Ako je potrebno, pritisnite dugme za operaciju (   ) da
odaberete drugi režim i dugme za nivo energije (   ) 14 da
odaberete drugi nivo energije (1-3), respektivno.

Režim LED Najbolje za
M1 Crvena + Tamno

crvena +
Blizu infracrvena

Smanjuje fine linije i bore, 
rekonstruiše kolagenske i 
elastinske niti i pomaže u 
poboljšanju mikro-cirkulacija

M2 Tamnocrvena + 
Blizu infracrvena

Za sjajniju i glađu kožu

M3 Crvena + 
Tamnocrvena

Izbalansira lučenje sebuma i 
smiruje osetljivu kožu

M4 Plava Akcelerira smanjenje crvenila 
povezanog sa aknom za 
ujednačeniji ton kože

3. Sesija počinje i traje 10 minuta za režime M1, M2 i M3, i
3 minuta za režim M4. Proizvod se automatski isključi
nakon unapred definisanog vremena rada.
Takođe možete pritisnuti i držati dugme za operaciju (   )
da isključite proizvod u bilo kojem trenutku.

4. Nakon sesije, uklonite maske i nanesite serum i/ili
dnevnu/noćnu kremu na lice i vrat.

5. Dobro očistite proizvod nakon upotrebe (pogledajte 
poglavlje "Čišćenje").

8 Rezime
Ako proizvod koristite prvi put, koristite ga 3-5 puta 
nedeljno u prva 4 nedelje. Nakon toga, koristite proizvod 
1-2 puta nedeljno.
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 UPOZORENJE! RIZIK OD EL. UDARA
• Uvek isključite proizvod iz izvora

napajanja pre čišćenja.
OBAVEŠTENJE! RIZIK OD OŠTEĆENJA!

• Ne koristite agresivne čistače, četke sa
metalnim vlaknima, ili oštre ili metalne alate
za čišćenje kao što su noževi, tvrdi strugači i
slično.

• Ne koristite vruću vodu za čišćenje.
• UKombinirajte maske 1 / 2 vlažnom krpom ili vlažnom

krpom na bazi vode. Zatim ih osušite suvom krpom.

10 Skladištenje
Svi delove moraju biti potpuno suvi pre skladištenja.

• Skladištite proizvod na čistom i suvom mestu,
izbegavajući toplotu i direktno sunce.

• Skladištite proizvod tako da bude nedostupan deci.
• Za najbolju zaštitu, skladištite proizvod u

originalnom pakovanju.

11 Rešavanje problema
Neki problemi mogu biti izazvani manjim kvarovima koje 
možete sami rešiti. Da biste to uradili, sledite uputstva u 
sledećoj tabeli. Ako se problem i dalje ne može rešiti, 
kontaktirajte korisničku podršku. Ne popravljajte 
proizvod sami.
Greške Mogući uzroci i rešenje

Proizvod ne radi. - Proverite da li je proizvod pravilno
napunjen.
- Proverite da proizvod nije povezan
sa USB napajanjem. Proizvod ne radi
tokom punjenja.

Proizvod se ne 
puni.

- Proverite da je USB kabl 18 
sigurno povezan između porta za 
punjenje 16 i USB napajanja.

9 Čišćenje
RS
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12 Tehnički podaci
FAC04
5 V  I A 
3.7 V 
2,000 mAh, 7.4 Wh (lithium)

Model 
Nominalni ulaz: 
Radni napon 
kapacitet Baterije 
Broj LED osvetljenja 76 (face mask)

36 (neck mask) 

Težina: 
3 (kontroler)
200 g (maska za lice)
80 g (maska za vrat) 94 g 
(kontroler)

Dimenzije (L × W × H):381 × 190.5 × 10 mm (maska za lice) 

Materijali:

Radna temperatura:

237 × 108 × 7.5 mm (maska za 
vrat) 133.5 × 50 × 35 mm 
(kontroler) Silicone (maska za 
vrat i lice) ABS (kontroler)
-10–40 °C

13 Odlaganje
13.1 Odlaganje pakovanja

Sortirajte pakovanje pre odlaganja. 
Odlažite  karton u uslugu reciklaže papira, a 
omotače sa odgovarajućom službom za 
sakupljanje.

13.2 Odlaganje proizvoda
(Akceptuje se u Evropskoj uniji i drugim evropskim 
zemljama sa sistemima odvojene sakupljanja 
reciklabilnih materijala)

Stari aparati ne smeju se odlagati u kućni otpad!
Ako proizvod ne može više da se koristi, odložite 
ga u skladu sa važećim propisima u vašem gradu 
ili okrugu. 

Ovo osigurava da se stari aparati recikliraju profesionalno i da 
se izbegnu negativni uticaji na životnu sredinu. 

RS
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Baterije i punjive baterije se ne smeju odlagati sa kućnim 
otpadom!

Kao krajnji korisnik, zakonom ste obavezni da sve 
baterije i punjive baterije, bilo da sadrže štetne 
supstance* ili ne, donesete na sakupljačko mesto 
koje vodi lokalna vlast ili kod prodavca, kako bi se 
mogle odložiti na ekološki prihvatljiv način.

Donesite ceo proizvod (uključujući punjivu bateriju) na vaše 
sakupljačko mesto i uverite se da je baterija prazna!
* označeno sa: Cd = kadmijum, Hg = živa, Pb = olovo

14 Garancija
Ovaj proizvod je pokriven garancijom od 2 godine prema 
evropskim propisima i zakonima. Obim garancije na ovaj 
proizvod je ograničen na tehničke defekte uzrokovane 
neispravnim proizvodnim procesima. Ukoliko želite da 
potražite garanciju, obavezno kontaktirajte našu korisničku 
podršku za instrukcije. Moguće je da će moći da reše vaš 
problem bez potrebe za vraćanjem proizvoda u prodavnicu 
ili naš servisni centar. Naša korisnička podrška je uvek 
spremna da vam pomogne!

15 Podrška kupcima
Za više informacija o Silk’n proizvodima, posetite vaš 
regionalni Silk’n web sajt: www.silkn.eu. Ako je uređaj 
oštećen, defektan, potreban je popravak ili vam je potrebna 
naša pomoć, molimo kontaktirajte najbliži Silk’n servisni 
centar. Ovaj priručnik je takođe dostupan za preuzimanje u 
PDF formatu na: www.silkn.eu.
Broj servisa: 0906-2130009
Email: customercareuk@silkn.eu
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